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X. A polgári házasságkötési szertartás  
folyhat-e  magyar nyelven?

Az ország területén bárhol 
kérvényezhető, hogy a polgári 
házasságkötési szertartás magyar 
nyelven folyjon. Ehhez azonban 
az anyakönyvvezetőnek vagy a 
házasságkötési szertartást levezető 
személynek beszélnie kell magyarul. 
A házassági bizonyítványt, akárcsak 
az összes többi anyakönyvi okiratot, 
román nyelven bocsátják ki.

        Polgári törvénykönyv 
(287/2009. számú törvény)
287. cikk
(3) A valamely nemzeti kisebbséghez 
tartozó személyek kérhetik 
a házasságkötési szertartás 
anyanyelven való lefolytatását, azzal 
a feltétellel, hogy az anyakönyvvezető 
vagy a házasságkötést lebonyolító 
személy ismerje azt a nyelvet.

119/1996. számú törvény az anyakönyvi okiratokról 

5. cikk
	 (3) Az anyakönyvi okiratok kiállítása, valamint a megjegyzések 
beírása román nyelven történik, a kiterjesztett latin ábécé betűinek 
használatával.
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XI. Hivatalos iratokban használhatom-e a  
nevemet anyanyelvemen?
Az anyakönyvbe a családnevet és a keresztnevet is magyarul, a magyar 
ékezetek használatával kell bejegyezni. Az anyakönyv alapján állítják 
ki a születési bizonyítványt, a házassági bizonyítványt és a halotti 
bizonyítványt.

119/1996. számú törvény az anyakönyvi okiratokról
 
66. cikk

	 (1) A születési, valamint a többi anyakönyvi okirat kiállításakor az 
illető személy család és keresztnevét annak anyanyelvén, a kiterjesztett 
latin ábécé betűit használva kell leírni.

	 (2) A két vagy több szóból álló család- illetve keresztneveket 
kötőjellel írják.
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XII. Az iskolán belüli kommunikáció milyen 
nyelven folyik?
Az anyanyelvi oktatásban az 
iskolán belüli  kommunikáció, 
valamint a szülőkkel való 
kommunikáció magyarul is 
folyhat.
Az elemi osztályokban a 
minősítéseket magyarul is közölni 
kell a szülőkkel, szóban és írásban 
egyaránt.
Az oktatás nyelvétől függetlenül a 
tanulmányi okleveleket és iskolai 
iratokat (naplók, lecke könyvek, 
iskolai igazolások stb.) román 
nyelven állítják ki.
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1/2011. számú oktatási törvény

10. cikk
	 (4) Az állami oktatási rendszer keretében az oktatási és kutatási 
miniszter rendeletében megnevezett hivatalos iskolai és egyetemi 
okiratokat kizárólag román nyelven kell elkészíteni. Az egyéb iskolai és 
egyetemi iratokat a tannyelven is meg lehet szerkeszteni.

45. cikk
	 (14)	 A nemzeti kisebbségek nyelvén való oktatásban a 
belső kommunikáció, valamint a tanulók és óvodások szüleivel való 
kapcsolattartás során a tannyelv is használható.
	 (15)	 A nemzeti kisebbségek nyelvén való elemi oktatás 
keretében a minősítéseket mind írásban, mind pedig szóban a 
tannyelven is közölni kell.
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XIII. Egyetemi tanulmányaimat 
folytathatom-e magyar nyelven?

A törvény az anyanyelvű oktatást 
minden szinten biztosítja, ideértve az 
egyetemi oktatást is. Magyarul lehet 
tanulni a többnyelvű és multikulturális 
felsőoktatási intézmények keretében 
szervezett magyar tagozatokon, vagy 
olyan felsőoktatási intézmények 
keretében, amelyek rendelkeznek 
anyanyelven működő karokkal/
tagozatokkal/képzési programokkal.

Jelenleg a törvény három 
multikulturális egyetemet 
ismer el: a kolozsvári Babeş-
Bolyai Tudományegyetemet, 
a Marosvásárhelyi Orvosi és 
Gyógyszerészeti Egyetemet és 
a Marosvásárhelyi Művészeti 
Egyetemet. Ezeken kívül azonban 
magyar nyelvű magán felsőoktatási 
intézményekben is van lehetőség a 
továbbtanulásra.

Az anyanyelvi oktatást az egyetemi oktatás minden szintjén biztosítják: 
alapképzésen, mesteri és doktori képzésen egyaránt.

A közoktatáshoz hasonlóan, az egyetemek is nagyobb támogatásban 
részesülnek a magyar egyetemi hallgatók után.
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1/2011. számú oktatási törvény

135. cikk
	 (1) A nemzeti kisebbségek felsőfokú oktatása az alábbiak 
szerint valósul meg:
	 a) olyan felsőoktatási intézmények keretében, amelyek 
rendelkeznek anyanyelven működő karokkal, tagozatokkal vagy 
képzési programokkal;

	 b) többnyelvű és multikulturális felsőoktatási intézmények 
keretében; ilyen esetekben külön tagozatokat vagy oktatási 
alegységeket kell létrehozni a nemzeti kisebbségek nyelvén;

	 c) a felsőoktatási intézmények keretében csoportok, tagozatok 
vagy oktatási alegységek hozhatók létre a nemzeti kisebbségek 
nyelvén.

	 (2) Az oktatási vonalakat a többnyelvű és multikulturális 
felsőoktatási intézményeken belül az intézetek szintjén szervezik. Az 
oktatási vonalak keretében dolgozó egyetemi oktatók a jelen törvény 
hatálybalépésétől számított hat hónapon belül, az egyetemi chartával 
összhangban, saját működési szabályzatot dolgoznak ki és fogadnak 
el, amely tartalmazza a választási eljárásokat és az oktatási vonal 
szervezeti struktúrájának egyéb sajátos aspektusait.

	 (3) Az oktatási tagozat a felsőoktatás azon formája, amely a 
nemzeti kisebbségek nyelvén folyik. A tagozatot intézményesíteni 
lehet akár az egyetem, akár egy adott kar szintjén a tagozat intézetén 
keresztül, melynek keretében tanulmányi programok és a hozzá 
tartozó szervezeti struktúrák működnek. A tagozatok az oktatási 
tevékenységek szervezésében egyetemi autonómiát élveznek.

	 (4) A nemzeti kisebbségeknek szánt felsőoktatás keretében 
anyanyelven kell biztosítani egyrészt az anyanyelvű alapképzést az I. 
ciklusban, a magiszteri képzést a II. ciklusban és a doktori képzést a III. 
ciklusban, másrészt pedig a posztgraduális képzést.



https://next.huskroua-cbc.eu/ 35

Language APL

	 (5) A valamely nemzeti kisebbség nyelvén tanuló egyetemi 
hallgatók esetében az adott oktatási intézmény alap finanszírozását 
megnövelt szorzóval számolják ki.

161. cikk

Doktori tanulmányok a doktori programot szervező intézmény, a 
doktori programvezető és a doktorandusz között létrejött tanulmányi 
szerződés szerint román nyelven, a nemzeti kisebbségek nyelvén 
vagy a világnyelvek egyikén egyaránt végezhetők.
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XIV. Lehet-e magyarul beszélni a bírósági 
tárgyalásokon?
A törvény lehetőséget teremt arra, hogy a felek magyarul is felszólaljanak 
a bírósági tárgyalásokon, és ilyen esetekben a bíróságnak ingyenes 
tolmácsot vagy fordítót kell biztosítania. Magyarlakta településeken az 
is előfordul, hogy a felek és a bíró közös megegyezés alapján magyar 
nyelven értekeznek egymással.

Ebben az esetben a felek közötti vitákról hangfelvétel készül, amelyet 
román nyelvre fordítva foglalnak jegyzőkönyvbe. Ha a fordítással 
szemben az érdekeltek valamelyike kifogást emelne, a bíróságnak azt 
a per vizsgálati részének lezárultáig orvosolnia kell.

A kéréseket és az eljárási iratokat (idézések, tanúvallomások, bírósági 
végzések stb.) minden esetben román nyelven szerkesztik meg.
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304/2004. számú törvény a bírósági szervezésről
 
16. cikk
	 (1) Az igazságszolgáltatási eljárás román nyelven folyik.

	 (2) A nemzeti kisebbségekhez tartozó román állampolgároknak, 
a jelen törvény feltételei között, joguk van anyanyelvüket használni a 
bírói hatóságok előtt.

	 (3) Abban az esetben, ha egy vagy több fél kéri, hogy anyanyelvét 
használhassa, a bíróságnak ingyenesen hiteles fordítót vagy tolmácsot 
kell biztosítani számukra.

	 (4) Amennyiben az összes fél kéri, hogy az anya nyelvét 
használhassa, vagy beleegyezik ebbe, a bírói hatóságoknak biztosítaniuk 
kell e jog gyakorlását, valamint a megfelelő igazságszolgáltatást az 
ellentmondásosság, szóbeliség és nyilvánosság elvének betartásával.

	 (5) A kérelmeket és periratokat kizárólag román nyelven lehet 
megszerkeszteni.

	 (6) A felek által anyanyelven folytatott vitákat a bírói testület 
elnökének nyilvános diktálása nyomán, kizárólag román nyelven 
rögzítik. Az érdekeltek által a fordításra és ezek feljegyzésére 
vonatkozó ellenvetéseket a bírói hatóságok oldják meg az illető 
üggyel kapcsolatos viták lezárásáig, és erről megjegyzést tesznek az 
ülés határozatában.
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XV. Beszélhetek-e magyarul a közjegyzőnél?

Amennyiben a közjegyző ismeri a magyar nyelvet, a román nyelvű 
iratok tartalmát magyarul is ismertetheti Önnel.

Az ügyfél – saját költségén – hivatalos tolmácsot is igénybe vehet. 

A közjegyzői okiratokat azonban minden esetben román nyelven kell 
megszerkeszteni.
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36/1995. számú törvény a közjegyzőkről és a közjegyzői 
tevékenységről

82. cikk

	 (1) A felek által igényelt okiratokat és bármely közjegyzői eljárást 
igénylő okiratot román nyelven kell kiállítani.

	 (2) A nemzeti kisebbségekhez tartozó állampolgároknak 
vagy a román nyelvet nem beszélő, illetve nem értő személyeknek 
lehetőségük van fordító vagy tolmács útján tudomást szerezni az 
okirat tartalmáról.
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A fordító vagy tolmács feladatkörét betöltheti a közjegyző, 
amennyiben az adott idegen nyelv az anyanyelve, vagy hivatalos 
fordítói engedéllyel rendelkezik, vagy más, a törvényi előírásoknak 
megfelelő, az Igazságügyi Minisztérium által kibocsátott fordítói és/
vagy tolmács engedéllyel rendelkező személy. 

Minden esetben, amikor a fordítás fordító vagy tolmács segítségével 
zajlik, a közjegyzői végzést a fordító vagy tolmács is aláírja.

	 (3) A felek által szerkesztett és a közjegyzői műveletek 
lebonyolítására bemutatott iratoknak román nyelvűeknek kell lenniük.
	
	 (4) A felek indokolt kérésére a közjegyző a felek által a romántól 
eltérő nyelven megszerkesztett iratokkal kapcsolatban csakis akkor 
járhat el, ha ismeri azt a nyelvet, amelyen az iratok készültek, vagy 
ha tolmács útján tudomást szerzett ezek tartalmáról; ez esetben az 
iratok román nyelvre lefordított és a fordító által aláírt példányát az 
iratcsomóhoz kell csatolni.



https://next.huskroua-cbc.eu/ 41

Language APL

Az Igazságügyi Minisztérium 710/C/1995. számú rendelete 
a közjegyzőkről és a közjegyzői tevékenységről szóló 
36/1995. számú törvény végrehajtási szabályzatának 
jóváhagyásáról

100. cikk
	 (1) A közjegyzőnek jogában áll fordításokat végezni a jelen 
szabályzat 38. cikkének (2) bekezdésében előírt feltételek betartásával 
(hiteles fordítóként – szerk. megj.).
	 (2) Az igazságügyi miniszter felhatalmazhatja a közjegyzőt, 
hogy fordításokat végezzen, ha ismer egy másik nyelvet, és az a nyelv 
az anyanyelve.
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XVI. A segélyhívó számon kérhetek-e 
magyarul segítséget?
Ha riasztani kell a mentőket, a rendőrséget, a csendőrséget vagy a 
tűzoltóságot, az 112-es egységes segélyhívó számot kell tárcsázni. 

Ezen a segélyhívó számon az ország területén bárhol kérhet segítséget 
magyar nyelven is. 

Amennyiben nincs magyarul beszélő ügyeletes, a magyar nyelvű 
hívásokat egy olyan központhoz irányítják, ahol magyar nyelven is 
segítséget tudnak nyújtani.
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34/2008. számú sürgősségi kormányrendelet az egységes 
országos segélyhívó rendszer szervezéséről és működéséről

10. cikk

A 8. cikk a) pontjában előírt struktúra (megosztott integrált struktúra – 
szerk. megj.) keretében, az egységes segélyhívó központok fő feladatai 
a következők:

	 f) fogadják a segélyhívásokat és egyéb vészhelyzeti 
kommunkációkat az illető területi közigazgatási egység nemzeti 
kisebbségeinek nyelvén és legkevesebb egy világnyelven is.

12. cikk

A 8. cikk b) pontjában előírt struktúra (központosított integrált 
struktúra – szerk. megj.) keretében, az egységes segélyhívó központok 
fő feladatai a következők:

	 g) fogadják a segélyhívásokat az illető területi közigazgatási 
egység nemzeti kisebbségeinek nyelvén és legkevesebb egy 
világnyelven is.
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XVII. Egy állásinterjún visszautasíthatnak-e, 
vagy munkahelyemről elbocsáthatnak-e 
nemzetiségi hovatartozásom miatt?

Diszkriminációnak számít, ha a 
munkáltató az álláshirdetésben 
feltételként fogalmazza meg 
a jelentkezők nemzetiségi 
hovatartozását, vagy ha egy 
jelentkezőt pusztán nemzetiségi 
hovatartozása miatt nem 
alkalmaznak. 

Továbbá diszkriminációnak minősül 
az is, ha a munkaköri feladatok és 
a fizetés megállapítása, a szakmai 
továbbképzéseken való részvétel 
és az előléptetések, a fegyelmi 
intézkedések alkalmazása, valamint 
az elbocsátások a munkavállalók 
nemzetiségének figyelembevételével 
történik. 

Mindezek kihágásnak minősülnek, és 1.000 lejtől 100.000 lejig terjedő 
pénzbírsággal büntethetők.

Nem számít diszkriminációnak viszont, ha egy állás betöltéséhez 
feltételként szabják meg valamely nyelv ismeretét, amennyiben a 
munkaköri leírás azt megköveteli.
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137/2000. számú kormányrendelet a megkülönböztetés 
valamennyi formájának megelőzéséről és büntetéséről

6. cikk
Jelen rendelet értelmében kihágást képez, ha valamely fajhoz, 
nemzetiséghez, etnikumhoz, vallási felekezethez [...] tartozástól 
függővé teszik bármely személy valamely gazdasági tevékenységben 
való részvételét, illetve a szakma szabad megválasztását vagy 
gyakorlását.



https://next.huskroua-cbc.eu/46

Language APL

7. cikk

Jelen rendelet értelmében kihágást képez, ha bármely személyt 
valamely fajhoz, nemzetiséghez, etnikumhoz, vallásfelekezethez 
tartozása [...] – a törvényben előírt esetek kivételével – hátrányos 
megkülönböztetésnek vetnek alá valamely munka- vagy társadalom
biztosítási viszonyban, a következők tekintetében:

	 a) a munkaviszony megkötése, felfüggesztése, módosítása 
vagy megszűnése;

	 b) a munkaköri leírás, a munkahely vagy a fizetés megállapítása 
és módosítása;

	 c) a fizetésen kívül egyéb szociális járandóságok folyósítása;
	
	 d) szakképzés, szakmai továbbképzés, átképzés és előléptetés;
	
	 e) a fegyelmi intézkedések alkalmazása;
	
	 f) a szakszervezethez való csatlakozási jog és a szakszervezet 
által nyújtott kedvezményekhez való hozzáférés;
	
	 g) a munkavégzéssel kapcsolatos, a hatályos törvényeknek 
megfelelő bármely más feltétel.
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8. cikk
	 (1) Jelen rendelet értelmében kihágást képez, ha valamely 
természetes vagy jogi személy elutasítja egy bizonyos személy 
alkalmazását, mivel ez valamely fajhoz, nemzetiséghez, etnikumhoz, 
vallási felekezethez [...] tartozik, a törvényben előírt esetek kivételével.
	
	 (2) Jelen rendelet értelmében kihágást képez, ha valamely 
munkaadó vagy képviselője a hirdetésben, illetve a verseny pályázaton 
valamely állás betöltésének feltételeként hivatkozzon a pályázónak 
egy bizonyos fajhoz, nemzetiséghez, etnikumhoz, vallási felekezethez, 
[...] tartozására, a 2. cikk (9) bekezdésében előírt helyzetek (pozitív 
intézkedések, amelyek elősegítik a valós esélyegyenlőséget – szerk. 
megj.) kivételével.
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	 (1) [...] Az 6–9. cikkben [...] foglalt kihágások, amennyiben a 
megkülönböztetés természetes személyt érint, 1.000 lejtől 30.000 lejig 
terjedő bírsággal, amennyiben pedig valamely személyek csoportját 
vagy közösséget érinti, 2.000 lejtől 100.000 lejig terjedő bírsággal 
büntetendők.

	 (3) A büntetéseket jogi személyek tekintetében is egyaránt 
alkalmazni kell.



https://next.huskroua-cbc.eu/ 49

Language APL

Keretegyezmény a nemzeti kisebbségek védelméről

11. cikk

2. A Felek kötelezettséget vállalnak arra, hogy elismerik minden, 
valamely nemzeti kisebbséghez tartozó személy azon jogát, hogy 
saját kisebbségi nyelvén cégtáblákat, feliratokat és egyéb magán 
természetű információkat tegyen közzé a nyilvánosság számára 
láthatóan.

XVIII. Kifüggeszthetek-e magyar nyelvű 
cégtáblát vagy feliratot?

Akár vállalkozó, akár magánszemély, 
joga van ahhoz, hogy magyar vagy 
többnyelvű cégtáblát, magán jellegű 
feliratot szereljen fel. 

Arra viszont figyelnie kell, hogy a 
cégtáblát, magán jellegű feliratot 
csak az építkezési engedély 
megszerzése után teheti ki. 

Ezeknek az ideiglenesnek 
számító építményeknek az 
esetén az építkezési engedély 
megszerzése egyszerűsített műszaki 
dokumentáció alapján történik.
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XIX. Hova fordulhatok, ha a hivatalok nem 
alkalmazzák a magyar nyelv használatára 
vonatkozó előírásokat?

A közigazgatási törvény értelmében kihágásnak minősül, ha az 
önkormányzatok képviselői (a polgármester, vagy a megyei tanács 
elnöke) nem teremtik meg az anyanyelvhasználathoz szükséges 
feltételeket azokon a településeken, illetve megyékben, amelyekben 
erre a törvényi előírások köteleznek. 

Kihágás például, ha a helyi vagy a megyei tanács munkálatai során 
akadályozzák a magyar nyelv használatát, nem fordítják le magyar 
nyelvre, vagy nem hozzák köztudomásra magyarul is a tanácsülések 
napirendjét, határozat-tervezeteit és határozatait, ha nem függesztik 
ki, vagy helytelenül írják ki a települések vagy intézmények magyar 
megnevezését, esetleg nem biztosítják a magyar nyelvű hivatali 
ügyintézés lehetőségét stb.
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Az anyanyelv használattal kapcsolatos kihágások és bírságok 
megállapítása a kormánymegbízott (prefektus) feladata, ide fordulhat 
panaszával. A nyelvhasználati jogok biztosítása a magyar lakosok és 
a dekoncentrált közszolgálatok közötti kapcsolattartásban szintén a 
kormánymegbízott feladata.

Amennyiben a hivatalokkal való kapcsolattartás során nyelvhasználati 
jogai sérülnek, jelezze ezt írásban az illető intézménynek. Ha 30 nap 
elteltével nem kap választ, vagy a válasz az Ön számára nem kielégítő, 
a kormánymegbízottnál tehet panaszt.

Ha a jelzett probléma itt sem talál megoldásra, közigazgatási 
bírósághoz fordulhat. Törvénytelenség megállapítása esetén a bíróság 
elrendeli a törvénytelen helyzet orvoslását, illetve anyagi és esetenként 
erkölcsi kártérítést ítélhet meg Önnek.
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A Közigazgatási Törvénykönyv (2019 évi 57-es számú 
sürgősségi kormányrendelet) 

241. cikk

	 (1) A jelen szakasz előírásaiba ütköznek, és, hacsak nem olyan 
körülmények között követték el őket, amelyek a büntetőjog szerint 
bűncselekménynek minősülnek, kihágást képeznek a következők:
	
	 a) a helyi tanács határozatai végrehajtásának rosszhiszemű 
elmulasztása a polgármester által;
	
	 b) a megyei tanács határozatai végrehajtásának rosszhiszemű 
elmulasztása a megyei tanács elnöke által;
	
	 e) a törvénnyel megállapított intézkedések foganatosításának 
elmulasztása a polgármester vagy a megyei tanács elnöke által, akik 
az állam képviselői az adott területi közigazgatási egységben.
	
	 (2) Az (1) bekezdésben foglalt szabálysértések 1000 lejtől 5000 
lejig terjedő pénzbírsággal sújtandók.
	
	 (3) A kihágások megállapítása, a helyreállító intézkedések 
meghozatala, azok végrehajtásának nyomon követése és a bírságok 
alkalmazása a prefektusra, mint közhatóságra és mint a kormány 
helyi szintű képviselőjére hárul.



https://next.huskroua-cbc.eu/ 53

Language APL

340/2004. számú törvény a prefektusról és a prefektus 
intézményéről

19. cikk
	 (1) A kormány képviselőjeként a prefektus a következő fő 
hatáskörökkel rendelkezik:
	 m) törvényi feltételek között biztosítja az anyanyelv használatát 
a nemzeti kisebbségekhez tartozó állampolgárok és a dekoncentrált 
közszolgálatok közötti kapcsolatokban, azon közigazgatási területi 
egységekben, ahol ezen állampolgárok számaránya meghaladja a 
20%-ot.
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XX. Kitehetem-e más ország vagy nemzet 
zászlaját vagy szimbólumait a házamra? 
Énekelhető-e más ország himnusza?

Romániában a 75/1994. számú törvény szabályozza a más országok 
vagy nemzetek zászlajának kifüggesztését vagy himnuszának 
éneklését. 

A törvény első olvasatra eléggé restriktív, szigorúan szabályozza a 
zászlók felvonását, ám a szöveg értelmezése útján az a következtetés 
vonható, hogy a nem hivatalos, tehát például történelmi vagy 
regionális zászlók szabadon használhatóak. 

A himnuszok éneklése kevésbé szigorúan szabályozott, a más 
országok himnuszát érintő törvényi előírások azt írják elő mikor kell 
azokat eljátszani, de rájuk vonatkozó tiltást nem tartalmaznak
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75/1994. számú törvény Románia zászlajának felvonásáról, 
a nemzeti himnusz eljátszásáról és a Románia címerével 
ellátott pecsétek az állami hatóságok és intézmények 
általi használatáról

7. cikk
Más országok zászlaját Románia területén csak a nemzeti zászlóval 
együtt, csak hivatalos állami látogatások, ünnepségek és nemzetközi 
találkozók alkalmával, a jelen törvény előírásainak tiszteletben 
tartásával kiválasztott hivatalos épületeken és közterületeken lehet 
felvonni.

14. cikk
Más államok nemzeti himnuszát a látogatások, ünnepségek és 
nemzetközi hivatalos ceremóniák alkalmával kell eljátszani, Románia 
nemzeti himnusza előtt, annak kíséretében.

A 2001. november 21-i szabályzat Románia zászlajának 
felvonásáról, a nemzeti himnusz eljátszásáról és a Románia 
címerével ellátott pecsétek használatáról

6. cikk
Románia területén más országok zászlaját csak a nemzeti zászlóval 
együtt, csak hivatalos állami látogatások, ünnepségek és nemzetközi 
találkozók alkalmával, a helyi közigazgatási hatóságok által 
megállapított hivatalos épületeken és közterületeken lehet felvonni.
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PARTNERSÉG HATÁROK NÉLKÜL
PARTENERIAT FĂRĂ FRONTIERE

Kisebbségi nyelvi jogok Romániában -

Drepturi lingvistice ale minorităţilor 
din România -

gyakorlati kérdések és válaszok

întrebări şi răspunsuri practice


